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1 Säkerhetsanvisningar

Avsedd användning Den frihängande avbäraren är avsedd uteslutande för användning med automatsk-
jutdörrarna Slimdrive SL och Slimdrive SLT.

Arbeta säkerhetsmedvetet Monteringsarbeten får endast utföras av behörig personal som har auktoriserats av
GEZE.

GEZE tar inget ansvar för skador som uppstår på grund av egna ändringar på
anläggningen.

Tänk på svängningsområdet för långa anläggningsdelar.

Säkra arbetsplatsen mot obehörigt tillträde.

Använd endast originaldelar från GEZE vid reparationer.

Faror Risk för skärskador från vassa kanter om ett glas går sönder!

Risk för belastningsskador pga tunga anläggningsdelar!

Säkerhetsföreskrifter Följ nationella föreskrifter, normer och direktiv som gäller på uppställningsplatsen.
Följ dessutom den senaste versionen av följande direktiv:

� EN 65535-1

� DIN VDE 0700-238

� VBG 1

� Förordning för arbetsplatser
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2 Överblick

2.1 Scheman

Nummer Typ Namn

70717-EP01 Monteringsschema Frihängande avbärare med
Slimdrive SL

70717-EP02 Monteringsschema Frihängande avbärare med
Slimdrive SLT

70717-EP05 Monteringsschema Stöd för Slimdrive, vänster sida

70717-EP06 Monteringsschema Stöd för Slimdrive, höger sida

70717-9-0964 Monteringsritning Frihängande avbärare Slimdrive SL

70717-9-0954 Monteringsritning Frihängande avbärare Slimdrive SLT

70717-9-0951 Monteringsanvisning Stöd, vänster sida

70717-9-0955 Monteringsanvisning Stöd, höger sida

Scheman kan komma att ändras. Använd bara den senaste versionen.

2.2 Verktyg

Verktyg Storlek

Momentnyckel 3–15 Nm

Insexsnyckel 2 mm, 2,5 mm, 3 mm, 5 mm, 6 mm

Fast nyckel 8 mm, 10 mm, 13 mm, 17 mm

Skruvmejselsats upp till 6 mm

Borrmaskin –

Betongborr –

Metallborr –
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2.3 Uppbyggnad

Frihängande montering

Väggmontering med stöd 
framför väggen

Väggmontering med stöd 
mellan väggarna
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2.4 Monteringssätt

Den frihängande avbäraren kan monteras på olika sätt.

Monteringssätt Dörrtyp Dörrblad Avbärartyp Infästning

Frihängande SL 1- eller 2-dörrars enkel Sidoplatta A
1- eller 2-dörrars dubbel Sidoplatta B

SLT 2- eller 4-dörrars enkel Sidoplatta C
2- eller 4-dörrars dubbel Sidoplatta D

Väggmontering SL 1- eller 2-dörrars enkel direkt vid stödet
(stöd framför SLT 2- eller 4-dörrars enkel direkt vid stödet
väggen)

Väggmontering SL 1- eller 2-dörrars enkel Sidoplatta E eller
(stöd mellan direkt vid stödet
väggarna) SLT 2- eller 4-dörrars enkel Sidoplatta E eller

direkt vid stödet

I leveransen finns enbart komponenter till ett av monteringssätten.

2.5 Sidoplattor

Sido
platta Dörrtyp Avbärartyp Skiss

A SL enkel

B SL dubbel

C SLT enkel

D SLT dubbel

E SL/SLT enkel

Vid underliggande drivning måste sidoplattorna vinkelmonteras 180°.
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3 Montering

3.1 Förberedelser på uppställningsplatsen

Kontrollera förberedelserna på uppställningsplatsen för att garantera en korrekt
montering:

� Vägg och täcknings bärighet

� Fasadkonstruktionens resp. underbyggnadens typ och belastningsförmåga

� Monteringsytans jämnhet

� Angivna mått och beställda komponenter mot de verkliga inbyggnadsmåtten
och lokala förhållandena.

3.2 Förberedande monteringsarbeten

� Säkra arbetsplatsen mot obehörigt tillträde

� Arbeta alltid minst två på dörrar med 1 dörrblad

� Arbeta alltid minst tre på dörrar med 2 dörrblad

� Använd minst två trappstegar eller stegpallar.

I nästa kapitel visas hur den frihängande avbäraren för Slimdrive SLT
(underliggande drivning) monteras (dubbel bärartyp).

Förbered den frihängande avbäraren ➪ Skruva fast den upptagande profilen (1) på den frihängande avbäraren (2).

1
2
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Montera vägg- och golvlisterna 1. Fördela 3 försänkta hål jämnt på varje vägglist (1).

2. Fördela 2–3 försänkta hål jämnt på varje golvlist (2).

3. Sätt vägglisterna (1) mot väggen och golvet.

4. Rikta in vägglisterna (1) lodrätt med vattenpass.

5. Skruva fast vägglisterna (1) i väggen med försänkt skruv.

Golvlisterna (2) ska nå in i och gå emot vägglisterna (1).

6. Rikta golvlisterna (2) och skruva fast dem i golvet.

2

1 1

2
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3.3 Frihängande montering

Typen av sidoplatta beror på monteringssättet, se kapitel 2.4.

Montera vänster och höger sidoplatta 1. Håll sidoplattorna (1) upptill mot väg-
glisterna (2) på väggen och rikta in
dem vågrätt.

2. Markera borrhål (3) genom sidoplat-
torna.

3. Fäst sidoplattorna med försänkta M8-
skruvar.

4. Ta bort de övre fästklotsarna (4) på
sidoplattorna.

Montera den frihängande avbäraren

Skaderisk!

Den frihängande avbäraren är mycket tung och kan ramla ned.

➪ Låt två till tre personer säkra den frihängande avbäraren, så att den inte ramlar
ned vid montering.

1. Lägg den frihängande avbäraren (5) på sidplattans undre fästklotsar (6).

2. Skruva fast de övre fästklotsarna (4) på sidoplattan (1), så att den frihängande
avbäraren fixeras.

1

23

4

1

6

1

5

4
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3.4 Väggmontering med stöd framför väggen

Montera den frihängande avbäraren 1. Borra hål i stödet med ca 500 mm avstånd enligt monterings-
schema 70717-EP01/02.

Skaderisk!

Den frihängande avbäraren är mycket tung och kan ramla ned.

➪ Låt två till tre personer säkra den frihängande avbäraren, så att den inte ramlar
ned vid montering.

2. Fäst den frihängande avbäraren med försänkta M8-skruvar i stödet.

3.5 Väggmontering med stöd mellan väggarna

Montera vänster och höger sidoplatta 1. Håll sidoplattorna (1) mot vägg och stöd och rikta in dem.

2. Markera borrhål genom sidoplattorna.

3. Fäst sidoplattorna med försänkta M8-skruvar.

4. Ta bort de övre fästklotsarna (2) på sidoplattorna.

Montera den frihängande avbäraren

Skaderisk!

Den frihängande avbäraren är mycket tung och kan ramla ned.

➪ Låt två till tre personer säkra den frihängande avbäraren, så att den inte ramlar
ned vid montering.

1. Lägg den frihängande avbäraren på sidplattans (1) undre fästklotsar (3).

2. Skruva fast de övre fästklotsarna (2) på sidoplattorna, så att den frihängande
avbäraren fixeras.

1

2

3
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3.6 Montering av stöden

Skaderisk!

Stöden är mycket tunga och kan välta.

➪ Säkra stöden vid montering, så att de inte välter.

Skaderisk!

Glaset i stöden kan splittras.

➪ Hantera stöden varsamt och försiktigt!

Sätta upp stöd 1. Ställ det förmonterade stödet (1) på
golvlisten (2) från utsidan.

2. Rikta/knacka in stödet (1) tills det tar
emot den frihängande avbäraren
upptill.

Sätta in gummilisten till glaset 1. Skär till gummilisten (3) efter glasski-
vans mått.

2. Kläm fast gummilisten (3) på glasski-
vans ovankant.

3. Sätta i ställskruven (4).

Fästa stöden 1. Knacka in stöd (1) helt och skjut in det i vägglisten (5).

1

2

1

1

5
2

1

2

3

1

4
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2. Skruva ut ställskruven (1) upptill vid
stödet, tills den ligger an mot den
frihängande avbäraren.

Montera löpskenan

Skaderisk!

Komponenter som inte har säkrats kan ramla ned vid belastning.

➪ Dra åt löpskenan ordentligt.

Följ monterings- och serviceanvisningen till skjutdörren när du monterar löpskenan
och de förmonterade komponenterna.

Montera ändstöd (bara Slimdrive SLT)
Om du monterar Slimdrive SLT frihängande, så måste du säkra löpskenan med
ändstöd på sidoplattorna.

1. Höj löpskenan (2) något tills du inte längre kan se något glapp på löpskenan.

2. Montera ändstöden (3) på sidoplattorna (4).

3. Häng på dörrbladen och stäng dem.

Stötta den frihängande avbäraren 1. Justera ställskruven (1) igen, så att nedböjningen på grund av dörrbladens vikt
motverkas.

2. Ställ in dörrbladets golvavstånd och skuggfog.

Ställa in dörrbladets golvavstånd 
och skuggfog 1. Justera ställskruven (1) och dörrbladens upphängningsskruvar så att de över-

ensstämmer. (Se dörrbladens monteringsanvisningar.)

4
23

1
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Montera överbelysning

Följ tillverkarens monteringsanvisning vid monteringen av överbelysningen.

Fästa skydden 1. Skruva fast täcklisten (1) på den
frihängande avbäraren (2).

2. Sätt på skyddet (3) i dörröppningen
på den frihängande avbärarens
undersida.

3. Sätt på skyddet (4) på den frihän-
gande avbäraren.

Säkra stödet 1. Sätt i och dra åt plåtskruv 
BZ 4,8 x 16 nedtill på stödet (5).
Stödet säkras med skruven, så att
det inte förskjuts.

1

2
1

1

3

4

1

5
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3.7 Demontering

Skaderisk!

Kåpan hålls fast med ett raster.

➪ Var alltid två personer när kåpan tas av och sänk försiktigt ned den med fång-
linan.

Demontera anläggningen i omvänd ordning jämfört med monteringen.

Skaderisk!

Glaset i stöden kan splittras.

➪ Hantera stöden varsamt och försiktigt!

Skaderisk!

Stöden är mycket tunga och kan välta.

➪ Säkra stöden vid demontering, så att de inte välter.

Skaderisk!

Den frihängande avbäraren är mycket tung och kan ramla ned.

➪ Låt två till tre personer säkra den frihängande avbäraren, så att den inte ramlar
ned vid demontering.
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